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MEGJELENIK MINDEN VASARNAP.

Halottak estéjén.
Sírok közt botorkálok a halottak esté­

jének homályában. Körönéin gyászruhás 
nők. komolyarcu férfiak, sirószvmü gyerme­
kek . Valami kimondhatatlan /ne^nvug- 
t'íi.ssa/ fájdalom vonaglik ál a halottak 
csendes birodalmán Szivszaggalófajdalom ... 
lolkembc nyilallik az összetört szivek keserves 
zokogása; Árva vagyok! Nincs többé anyáin! 
Nincs férjem ! Nincsen gyermekein . . 
Lnnék az < gvolemes fájdalomnak adnak 
kifejezést a zugó harangok is. melyek 
mintha ma szomorúbban simának, mintha 
éreznék, hogy ezen az estén nemcsak egyet 
siratnak, hanem siratják az összes elköltö­
zőiteket, siratják azt is, akiért nem hull 
könny, akinek sírján fölburjánzott a fii, 
akinek pihenőhelyéi nem jelzi sem virág­
csokor, sem márvány, sem sirdoinb. A 
l.tjdalom nem sújt le; valami sejtésszerü 
megnyugvás veszi el sebző élét. Őszi, no­
vemberi hangulat üli meg a lelkeket. A 
természet egy elmúlt, elsárgult, elhervadt 
eleire emlékeztet, de méhéb*  n rejti a jövő 
virágos tavasznak csiráit. A lélek latja, hogy 
az illatos rózsa, a sirhantokat boritő virág 
elhervad, a csillámló márvány elporlik, azért 
elhunyt kedvese iránt érzett szeretető nem 
állapodik meg ezeknél : túlterjed ezeken s 
harmóniát teremt föld és sir. idő és örökké­
valóság, rózsányilás és elmúlás közt . . .

Olt él a szivekben a viszontlátás 
gondolata! Abban a rettenetes pillanatban, 

midőn boldogságunk fájáról a legszebb rózsát 
töri le a halál, — fölgyullad szivünkben a 
remény. A halhatatlanság vigasztaló eszméje. 
A hervadas csak egy uj élet kezdete. Egy 
végtelen örök virágzásé! Isten veled, a 
viszontlátásig! — zokogjuk elköltöző ked­
veseink felé. Isten veled te messzeföldre 
induló vándor, ki tőlünk egy időre elsza­
kadtál. Könnyeink kis inek útjaidban, s 
remegő szívvel várjuk a viszontlátást.

Nem a halál gondolata a borzasztó, 
hanem az elválásé. Az örökös, viszontlátás 
nélkül való elszakadásé Borzasztó csak az 
lehet egy szívre, mikor kedvesének kopor­
sójától azzal a gondolattal kell elszakadnia, 
hogy az utolsó -Istenhozzád* csakugyan 
az utolsó volt.

Rettenetes még gondolatnak is, hogy a 
halállal mindennek vége szakad. Hisz’ akkor 
a legédesebb kötelék, a legforróbb szeretet 
mind hiába volna, ha egyszer a sírba 
ereszkedik a koporsó s a ráhulló hantok 
azt dörgik fülünkbe: örökre, örökre!

Nem! ez lehetetlen szív és ész egya­
ránt tiltakozik ellene. Hiszen ha nincs örök 
élet, miért imádkoznám én a begyepesedett 
sir előtt? Ha nincs túlvilág, miért roskad- 
nék en térdre egy kedves sirhant márvány­
keresztjénél ?! Nem volna nyomorultabb 
teremtés az embernél, ha azzal az utolsó 
sóhajjal életének minden küzdelme, öröme, 
szeretete együtt szállna el, hogy a semmi­
ségbe vesszen. A boldogtalanság nem lehet 
szükségszerű tartalma az éleinek, melyet a 

sir csak befejez, de meg nem magyaráz; 
a síron túl uj tavasznak kell felvirulnia. A 
szeretet titka nagyobb a halál titkánál. 
Lehetetlen, hogy azok a kapcsok szétpat­
tannának, amelyekkel Isten a sziveket már 
e földön összekötötte. A szeretet örök, mert 
a szeretet az Isten.

Szeretet az Isten és aki a szerétéiben 
marad, Istenben marad és az Isten ő benne. 
(Sz. János I. 4, 16,)

Kedves halottaink élnek, jóllehet lábaik 
alatt nincs talaj ; időben élnek, de a halha­
tatlanság érzetében nincs végük ; fáradtsá­
got, gyengeséget, elhalást nem szenvednek ; 
a korlátokból kiemelkedve az örökkévalóság 
benyomásai alatt állanak A legmélyebb 
kérdések előttük meg vannak oldva; a leg­
mélyebb filozófia s a legmagasabb theologia 
problémáin túl vannak. Más fényben és 
légben, más világban élnek. Az érzéki lét 
apró látószögének oldalai szétlebbentek 
előttük, szög már nincs, hanem a fény s a 
lét és a mindenség óceánja ömlik beléjük.

A másvilágnak ez az oceános, meleg 
lehellete csapja meg a kegyeletes, szerető 
emberek lelkét a halottak estéjén . . . s a 
lelkek nemesebb ösztöne megérzi azt a 
fényt, mely a sírokból elövilágit . . .

Elhagyom a halottak csendes otthonát 
már nem látom a sirdombokon pislogó 
mécseket. Suhogó avarban járok ... a 
réten hosszú árny kisért . . Köd van, 
sötétség vesz körül. Mily borzasztó lehet, 
ha valakinek szivében nem világit a remény

TARCZA.

Bodrogi Márton tragédiája.
Irta : Radó Imre

Bodn / Márton özvegységre jutott. Ót évvel 
ezelőtt házasodott meg és a lakodalom után való 1 
héten már beteg volt az asszony és beteg volt | 
mindhalálig. Átszenvedeti egy operációt - orvo­
sok megállapították, hogy mája elfogyott.

.Márton eltemette a feleségét és újra beállt 
gyászával együtt a boltjába. . . A ki szövetet meg 
szallagot árul, annak nem szabad gyászba borult 
arcot mutogatni, annak tréfálni, és kellemeskedni 
kell a vevőkkel — vagy becsukhatja a boltját. Így 
gondolkodott Márton is és úgy is cselekedett. De 
azért gyászolt, a mikor nevetett, akkor is gyászolt.

Nagyon egyedülinek. szomorúnak látta sorsát 
és hogy valamikép enyhítse, odavette magához 
öccsét, Pétert. . ■ Péternek nem volt szabad a 
szülői házba belépni. Péter tizennyolc eves és m it 
szerelmes. Olyanfajta szerelmet táplál a lelkében, 
mely nem alapszik viszonosságon. Ha tiz évvel 
idősebb volna, úgy bánatával visszavonulna a vi­
lágtól, de igy csak az iskolától vonult vissza. És 
épen ezért nem szabad Péternek hazaméin 
kénytelen Márton bátyánál „lelke bánatát temetni*.

Márton kedveli is az öccsét, mert szenvedő | 
társra talál benne. Részvéttel, mélabusan hallgatja 
üzletzárás után az ő szomorú emlékezéseit.

— ügy van bátyám! Az élet egy siralomvölgy. 
Temetünk, sírunk, gyászolunk és sohasem tanu­
lunk feledni — szokta mondani minden alkalommal.

— Vannak még boldog emberek is — feleié 
rendesen Márton.

Aztán Márton beigazilotta az ébresztőórát 
„hatra" és lefeküdt. Péter leült szerelmes levele­
ket írni. Márton pedig gondolkodott. Valamit for­
gatott a fejében. „Málcsi jó asszony volt, szeretett, 
elégedett is lettem volna, de folyton betegeskedett. 
Betegápoló meg kórházlátogató voltam öt évig. . . 
Az a Margit! az első ideálom! hogy szereltem, 
istenem, hogy szereltem ezt a leányt! Egyszer a 
vonat alá akartam feküdni miatta. Nem engedték 
elvenni. Hogy mertek nekem parancsolni?" Fel 
sóhajt egy párszor, a többit már álmodja,

És a mit álmodott, azt meg is akarja való­
sítani. Két levelet ir. Egyikre Frank Simon ur cí­
mét írja, a másikat „Szépreményü Frank Margit 
kisasszonynak" címezi. Az apának komoly szán­
dékokról ir, a leányt szívből üdvözli. Kél levél, a 
mely kiegészíti egymást.

Es jön a vasárnap. Felöltözik ünneplő ruhá­
jába. Nyakkendőjét öccse köti meg, mely művelet­
ben Péter valóságos szaktekintély. Tiz órakor pe­
dig bezárja az üzletet és bizonyos kéjjel nézi az 
otromba kulcsot, mely megengedi neki, hogy el­
menjen azért, akire vágyik, a kit szeret.

Elfelejti, hogy özvegy ember, tüzes, türel­
metlen, szerelmes ifjúvá vedlik át, a ki dühöng, 
hogy a vonat nem repül úgy, mint az ő gondolatai.

Frank Simon tudta, hogy jön Bodrogi Már­

ton. Ott állt az állomáson siltcs sapkájában. Régen 
ismerte már az érkezőt. Valamikor régen ineg- 
agyabugyálla, mert parittyájával belőtte az abla­
kát, később meg szivarral is megkínálta, a mint 
az idők fordultak. Mondta rá’ azt is, hogy „gaz­
ember" .

Most pedig igen kegyesen fogadja Mártont.
— Hallottam, hogy meghalt egy éve felesé­

ged. Már csak ne haragujd, hogy tegezlek; én 
vagyok, a ki voltam ; Margit sem haragszik reád. 
Ha tudnád, milyen jóravaló az én leányom. Sen­
kit sem eresztett magához. Te! te istenverte po­
gány! Rilt miattad sokáig. Hát ha komoly a szán­
dékod., ha magad is úgy akarod, Margit majd meg­
mondja, ez az ö jussa. Csak erre öccsém ! Már 
nem ott lakunk, ahol laktunk, a másik lakás na­
gyon nedves volt.

Mártonra az apa beszéde úgy hatott, hogy a 
mennyország előcsarnokában képzelte magát. És 
kinyílt a mennyország belső kapuja is, a hol az 
„angyal" pamutot gombolyított a pázmáról, mely 
az anya kétkarján feszült meg. A mint belépeti 
Márton, Margit elejtette a felgombolyított pamutot.

— Eljöttem tiszteletem tenni, — mondja 
Márton oly hangon, mint a hogy nála a vigécek 
köszönnek be. Kezet csókol a mamának és kezel 
csókol Margitkának is.

És megindult a részvét. . . Ez a napirend 
első pontja, a mit letárgyalnak. A második pont­
ról azonban tudják a szülök, hogy arról csak úgy 
hozhatnak határozatot, ha ők eltávoznak. 

Tisztelettel kérjük kiknek, előfizetése lejárt, annak szives megújítását.
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mécse, nem in elégi l a szeretet tüze , . . 
Fázom. Összehúzom jobban magamon a 
meleg kabátot. Az éj csókja deres s <• 
dértől borzong a természet . . .

A tótsági dalárda és olvasó tár­
saság alapszabályai.

Elsárgult, fakó írás kerüli a kezünkbe. Több j 
mint negyvenéves papiros, amelyre 1869. oklobi r 
23 án Slrukóczon a nini Sürühazan az el-ö tólsági 
dalárda alapszabályait írták szabályos belükkel. A 
nemzeti ujjáébredés korában, a kiegyezési követe 
békessége*  időszak termékeny éveinek elején kell i 
ez írás, amelyben lelkes hazafiak, dalbarálok egye­
sületbe tömörülve akarlak a dalmüvészcl inuz*á  
jának hódolni.

Az a rég letűnt korszak, a maga primitív ke­
délyességevei jó melegágya volt a dalnak A*,  cm 
berek könnyebben és mégis jobban eltek, kevesebb 
volt az igényük, tehát kevesebbel gyűlölködtek. Rá­
értek és volt kedvük dalolni. Óra járásnyi távol­
ságokból jöttek el egy-egy énekórára, es egy jó po 
hár bor mellett vígan dalollak.

És úgy látszik a jó kedély és jó ének kellően 
konzervál. Tizen voltak a lelkes emberek, s közii 
lök csak három halt meg Kipferling Károly. Ziskó 
György és Sziniez Lajos. A többi bet még hála 
Istennek jó egészségnek örvend. Ezek nevei, abban 
a sorrendben amint az alapszabályokat aláírták, a 
következők: Németh Ferencz volt baltyándi ev. 
tanító, most az egyik szombathelyi városi is­
kola igazgatója. Az ö irása is az alapszabály, amely 
alá mint jegyző irta alá magát. Tőle kaptuk az 
érdekes írást is. Obal Mihály a vashidegkuli jegyző. 
Krausz Miksa nyug, adótáros. Sávéi, most Sági Já­
nos baltyándi ny. lanilo, Kirbisch Ferencz. az ó 
takarék pénztárosa. Fiiszár most Faludi János ny. 
bodóhegyi tanító, Bakó János sürüházi tanító .

Megilletödéssel forgatjuk e megfakult iiásl. A 
tótság magyarosításának tán ez volt az első fecs­
kéje. Magyar dalmüvelést teleintett és magyar köny­
vekei hozott ide, amelyeket olcsó pénzért nem tagok­
nak is kikölcsönöztek olvasásra.

De had álljon itt szószerinti szövegében az 
egész régi irás:

A tótsági dalárda és olvasó társaság alap­
szabályai.

1. ) A társaság czélja a) a szép éneklés­
ben magát gyakorolni, a nemzeti dalok terjesz­
tése és azok meghonosítása vidékünkön; b.) 
közhasznú ismeretek megszerzése a müveit tár­
salgásra könyvek olvasása által. Hírlapok beszer­
zését gátolja a tagok szétszórtsága.

2. ) A társaságnak sors, rang és valláskü- 
lömbség nélkül minden becsületes ember tagja 
lehel. Kettős czélunk lévén, nem is szükséges, 
hogy mindenki énekes legyen.

3. ) Minden tag egyenlő lévén, egyenlően 
jogosítva van mindennemű szavazatban, válasz­
tásban és tanácsko. ásb n részt venni.

4. ) A gyakorlatok fő helye Puczincz nem 
zárván ki. hogy azok időnként másutt is ne tar­
tathassanak,

5. ) Tanulási idol a tagokkal cgyelértöleg 
a karmester határoz. A gyakorlatokon mégjelenni 
minden működő tag becsületbeli kötelességének 
tartsa.

6. ) A tagok kötelezik magukat évnegye­
denként öt) krl. fizetni a pénztárba.

7. ) A jövedelemhez tartozik továbbá a 
dalárdával történendő temetkezéscklöli járandó­
ság netalán tartandó dalestélyek bevételei is.

8. ) Mindenki azon fog lenni, hogy társa­
ságunknak minél több tagot és segétt gyütsön 
akár pedig könyvekben, a tanítók cze.i felül a 
körükben levő énekesekét taníthatják és felolva­
sásokat is tarthatnak.

9. ) Az énektanitó fizetést nem húz, s igy 
az öszes bevétel hangjegyek előmozdítására és 
könyvek beszerzésére fordilalhatik.

10. ) A társaság választ saját kebeléből egy 
rendes es egy helyettes elnököt, pénz- és könyv­
tárnokot, jegyzőt és karmestert.

11. ) A vagyon kezelclöi évenként legalább 
egyszer tartoznak számolni, még pedig az év 
végén taitandó gyűlésnek; ha azonban a szük­
ség úgy hozná magával bármikor is kérdőre 
vonhatók.

12. ) Közgyűlés félévenként fog tartani Jú­
nius és December végével, kivételes gyűlések csak 
fontos teendők esetében tartanak. A gyűlések 
helye Puczincz.

13. ) A könyvek tisztasága és jó karban 
tartásáért mindenki felelős. Kiolvasott könyvek 
olcsó pénzért nem tagoknak is kölcsönöz telnek.

14) A kikölcsönzés egy hónapra, nem 
tagoknak azonban csak 14 napra történik.

lö) A társaság feloszlása esetében annak 
vagyona valamely iskola tulajdonává válik, és ez 
allal fog kezeltetni az alapszabályok értelmében.

Elfogadtatott.
Szlrukóczon, 1869. Oct. 23-án.

Németh Ferencz jegyző.
Obál Mihály. 

Kipferling Károly. 
Ziskó György. Krllsz Miksa-

Bakó Jánus. Sávét János.
Kirbisch Ferencz. 

Fiiszár János. 
Sziniez Lajos.

Munkás házak Muraszombatban.
Az alispán aktioja.

Eredményeiben ígér, fontos socialis intéz­
mény megvalósítását kezdeményezte a kormány. 
Az egész országban általános munkás nyomor 
legalább részbeni enyhítését czélozza az u. ii. 
munkás házak felallitásáv .1. A törvényhatóságok 
már megkapták a kormánytol az utasításokat, s 
vármegyénkben llerbst Géza alispán. Janosils 
József ki:-, főmérnök és Somogyi Miklós tiszti 
ügyész mostanában járják a községeket, hogy az 
elsősorban érdekelt munkásokkal, továbbá a köz­
ségekkel és a többi illetékes tényezőkkel meg­
állapodásra jussanak.

Arról van ugyanis szó, hogy a munkások 
első sorban állami támogatással, továbbá a me­
gyék és községek segítségével, tisztességes, a 
közegészség minden követelményének megfelelő 
házakhoz illetve lakásokhoz jussanak, anélkül 
hogy jelenlegi lakbéreiknél magasabb összeget 
kelljen fizetniük, sőt a lakbér fizetéssel melyhez 
az állam is hozzájárul együtt törlesztik a ház 
építési költségeit, s az a munkások telekkönyvi 
tulajdona marad a törlesztési határidő leteltével.

Amint látjuk egy nagy fontosságú aktioról 
van szó, amely végre az elhagyatott magyar 
munkásság érdekében is akar valamit tenni. Alig 
lehel számokban kifejezni azt a nagy vérveszte­
séget, melyei hazánknak a kivándorlás okoz. Csak 
elenyésző csekély kárpótlást képez a haza küldött 
pénz. A dolgos kéz, a produktív munkaerő elvész 
jó időre, egy nagy százalék pedig örökre.

Egyedül maradi Margit és Márton. Margit az 
erősebbik fél töri meg a csendet.

— Bodrogi ur! Ön most boldogtalan — szo­
morú a sorsa.

Áhitatos csend. Bodrogi rémesen szomorú. 
Félve mondja: „Margit! tudja mit irtain? Meg 
irtain, hogy hogyan akarom ezt a szomorúságot 
boldogságra vál'oztatni. Legyen a feleségem I*

A leány megrázta a fejet. Es mikor látta, 
hogy miként változik kérőjének arca megszégye- 
nüUen alázatossá ennek az alázatos arcnak 
láttára kitört belőle az elmúlt öl esztendő fajdalma, 
keserűsége

— Hál most jött el? Öt evvel ezelőtt, ha 
csak azt mondta volna: „Margit. Három lu t múlva 
lesz az esküvő**,  akkor azt mondtam volna : Jól 
van, Marton, boldog vagyok, hogy itt van az az 
idő, a mit oly regen vártam. Tied vagyok Mál­
lón!“ Tudja, Márton, akkor „igy*  lelt volna 
most nem lehel. . .

Elhallgat, majd Bodrogira veti tekintetét. Most ' 
már egyenesen hozzá beszél. Vigyáz minden sza 
vára, hogy sebezve találjanak.

— Tudja meg, hogy „azután" én is férjhez 
mentem volna, de nem mehettem, mert nem vol­
tak olyan nagy bankóim, melyek eltakarták volna 
az én udvarlóm, a ki az első tánciskolánál kezdő 
dőlt és az ö lakodalmánál múlt. Igy maradtam én 
leány, igy jöhetett el ön értem. De inkáb leány 
maradok örökre, sem hogy Bodrogi Márton özvegyi 
tűzhelyét átlépjem.

Bodrogi Marionra úgy hatoltak e szavak, 
mint hatni fog. ha eljövem a végítélet a bűnösökre.

— Lássa Margit, mar az, a mit mondott, az 
is súlyos büntetés. Nem kérem, hogy felejtsen el 
mindent, én elfeledletném magával. Szenvedéseire 
találna orvossságot, mely gyógyitallá. Nem vagyok 
többé szegény segédeeske, kinek reszketni kell, ha 
a lélfenlartás küzdelmei jutnak eszébe. Ónálló sza­
bad ember vagyok. Van üzletem, nem tartozom 
rá egy krajcárral sem, meg lehet élni. Milyen bol­
dogok is lehetnénk mi. Nem kellene törni magát. 
Oak beülne a tükörüveges kasszába. Nézze - itt 
kiveszi zssbéből a boltkulcsot — ezzel a kulcs­
osul én egy takarékos vagyont zárok be. Egy va­
gyont, a mit meg akarok osztani magával.

Szavai végén nem beszélt már az özvegy 
ember alázatosan. Büszkén, dicsekedve beszélt.

A leányt is megrészegítette a beszéd. Kopek 
vonultak el elölte: El mehet itthonról. Nem kell 
minden másodnap krumpli levest főzni. Beleülhet 
a vagyonba. Azt tehet, a mit akar, mert ez az 
ember rabszolgája lesz. Igy gondolkozik, de erőt 
vesz rajta a bölcselkedés: „Nem ö lesz a rab 
szolga, hanem én, hiszen megvásárolna.**

Nem leszek a felesége, Bodrogi ur! Nem 
akarok szerencsét csinálni.

Boldogtalanná tesz, Margit !
Kelten leszünk azok. Ha feleségül is ( 

mennék Önhöz, akkor is boldogtalanok lennénk. 
Nem szerelem én már nugát. Mert özvegy ember, 
azért, Szüleim rimánkodn tk, meg szidnak, mert 
igy gondolkozom. Nem tehetek róla.

Ez a pár mondat volt Bodrogi Márton leg­
igazibb tragédiája. Érezte hogy „elvégeztetett.** 
Jött a kettős hallgatás, mely a lelkekben nagy 
lármái csinál.

Ez a szomorú, hosszas csend volt a néma 
végszó, a mire Frank és Frankóé beléplek. Nem 
tudlak ők sem még csak egy sületlenséget sem 
mondani. Álltak olt, mindent értve, némán.

Bodrogi a kalapja után nyúlt. Távozását 
jelezte.

— A hatóraival utazom el.
Hát nem marad itt öcsém? Mindjárt 

kész lesz a vacsora — tartoztatja Mártont Frank.
Dehogy maradok, dehogy maradok, ha a 

vonatról lekésem, nincs éjjeli szállásom. Meg 
tudná mondani, hogy hol alszom ebben az egy 
sor liázu faluban? Nincs nekem itt senkim.

I*  ralik kikiseri Bodrogit. Dörmogve súgja 
neki : Nincs még elintézve a dolog. Majd meg­
puhul a leány szive. Majd irok magának. Nem 
kell, hogy mindjárt elinduljon az orra vére.

Bodrogi Márton pedig megy a vasúthoz. 
Maga elé mormogja :

Csak gyáva ne volnék.
Frankoknál pedig kitör a vihar, Szidják a 

leányt. A leány szembenéz, a szülőkkel, ziháló 
hangon versenyt kiált velük :

Eladott engem azért a virágzó boltért és 
most meg akar venni rajta !

Hegedühurok (a, d, g, e)
csakis finom minőségben kapható Balkányi 
Ernő papirkereskedésében Muraszombat.

FCf\r llilzhó1 való íiu tanonc- U A. 1 i
nak azonnal felvétetik Obal LajOS 

rőfös és divatáru kereskedőnél Regedében.
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Uerbst Géza alispán november 7-én holnap 
érkezik Muraszombatba, hogy az érdekelt munká­
sokkal és a községgel a munkásházak létesítése 
tárgyában a munkálatokat megkezdje. Az alispáni 
tárgyalást megelőzőleg Pósfay Pongrácz főszolga­
bíró a községházán e hú 2-án elöérlekezlelel 
tartott, amelyen egész sereg munkás ember vett 
részt. A rendelkezésre álló adatokból megállapít­
ható volt, hogy amennyiben 30 munkás lakás 
részére a megfelelő telket a község biztosítja, 
úgy miután a tervezést, az építés felügyeletét es 
a íinancirozást a vármegye végzi 2000 koronáért | 
fel lehet egy munkás lakást építeni, mely 30 évi 
törlesztéssel a munkás korlátlan tulajdonába 
megy át.

A socialis aktio súlypontja a község a 
menyiben legalább a telkei rendelkezésre kell 
bocsájtani. Persze ez némi újabb terhel ró a 
kézségre, de csak látszólag. Muraszombat község 

zelősége, eddig elzárkózva minden progressiv 
zmétől nagyot és helyrehozhatlant vétett a 

„ . . idek ellen. Mindig retrograd irány érvényesült 
l.oz.ség kormányzásában. Most itt az ideje és 
;-.>m az alkalma, hogy a közjó és a község jól 

1 golt érdeke szempontjából ne zárkózzék el 
likkeblücn. A teher amit magára vesz, ha 

e gyáltalán még veszi, csak látszólagos, mert ellen­
értéké igen íiagy. Először is egy egész uj modern 
városrész alakul, amelynek házai idővel mind 
adó alanyokká válnak. Másodsorban pedig állandó 
otthont kap egy sereg munkás ember akiknek az 
okképen biztositolt tisztességes megélhetése minden­
keppen érdeke valamely községnek. A vármegye 
több vidékein már belátták ennek a kérdésnek a 
fontosságát, s az alispán fáradozását mindenütt 
-.kér koronázta. Akarjuk hinni, hogy Muraszom­
baton nem lesz kevesebb az áldozatkészség , 
s ezen jelenlőséges socialis intézmény iránti j 
lelkesedés.

HÍREK.
— Szápáry László gróf utazása. 

„Az Újság“ közlése szerint Szápáry László 
gróf ifjú nejével a Cunard hajóstársaság 
Carpalhia nevű kivándorló hajóján Olasz­
országba utazott.

— Herbst Géza alispán ina este 
Muraszombatba érkezik és vezetni fogja a 
munkásházak létesítése érdekében tartandó 
tárgyalásokat. Kíséretében lesznek Somogyi 
Miklós t. főügyész és Janosits József kir. 
főmérnök. A munkás házak fontos intéz­
ményéről lapunk más helyén van szó.

— Főúri vadászatok. Tegnapi napon kez­
dődlek a gróf Széchenyi Tivadar v. b. t. I. nagy­
birtokos vadászterületein a három napig tartó 
nagy vadászatok.

— Ritter Imre, a Szápáry uradalmuk igaz­
gatója a hét elején Muraszombatban volt s meg­
nézte a mátyásdombi és a felső szolnoki gazda­
ságokat.

Mályusz Egyed kir. törvényszéki biró, a 
szombathelyi törvényszék polgári felebbezésí taná­
csának elnöke, a bél elején l’ósfay Pongrácz 
látogatására Muraszombatba érkezett, s részt vett 
a muraszombati vadásztársaság bodóhegyi, és 
Pósfay Pongrácz szcnlbibori vadászatán.

Dr. Vályi Sándor mint conferencier.
A holnapi kabaré estélynek, melyet a színtársulat 
bucsuzóképen rendez, érdekes szenzacziója lesz. 
Dr. Vályi Sándor ügyvéd, lapunk jeles tollú 
munkatársa (házassága óta ugyan pihenteti a 
tollát I) fogja a kabarét bekonferálni. Dr. Vályi 
ismert szellemessége révén bizonyára élvezetes 
estéjé lesz a bucsuelőadást látogató közön­
ségnek.

Gyűjtés a temetőben. Halottak 
estéjét lefoglalta magának a József kir. her- 
czeg szanatórium egyesület mely a szegény 
sorsú tüdőbetegek ápolására alakult. A „Csak 
egy virágszálat*  poetikus és immár ország 
szerte ismeri jelszóval működő gyűjtő 
aktiót az idén is a jótékony nőegylet vette 
kezébe Pósfay Pongrácz főszolgabíró kérel­
mére. Halottak estéjén és délutánján a 
hölgyek elálltak a temető kapuját s a sírok­
hoz zarándokló közönséget adakozásra szó­
lították. A nemes emberbaráti munkában a 
kővetkező hölgyek vettek részt: Török 
Ernöné, Saáry Józsefné, Takáts R. Istvánné, 
dr. Czifrák Jánosné, Fehér Mariska, Hima 
Jolán, és Hajdinyák Gabi. A szanatórium 
egylet figyelmes vezetősége a fáradozó höl- i 
gyek részére Auguszta kir. herczegnő fény­
képével diszitell emlék érmeket küldött.

Batt i Bertalan kir. aljárá.-.biro szabad-.>g 
idejéről visszaérkezvén e hó 2-án átvette hivatala 
vezetését.

Geró Ferencz műszaki tanácsos a IX. 
kér. kir. kultúrmérnöki hivatal vezetője. Wcszelyi 
Béla kullur mérnök társasagában a korházi 
szennyvíz levezetés kérdésének tanulmányozása 
czéljából a mull szombaton Muraszombatba 
érkezeit.

A muraszombati Casino vaasztmanyi ülésé 
A muraszombati Casino a mull szombaton Pósfay 
Pongrácz. elnöklésével ülést tartott, amelyen a | 
Casino uj tagjai sorába felvette (ierlils Elek közig, 
gyakornokot, kültagokul pedig a következőket : 
Mesnárk József, ifj. Sómén János. Zrínyi Karoly 
és Faisz László urakat. A választmány ezután a 
könyvtár gyarapítását illetőleg megállapította azon ■ 
müvek sorozatát amelyeket a lolyó évben besze­
rezni fognak. Szentkirályi Sándor könyvtáros nagy 
és érdemes munkát végzett, s az ö javaslata 
alapján a Casino könyvtára igen értékes müvekkel 
fog gyarapodni.

Az alsómaráczi ág ev gyülekezet uj fel­
ügyelője A néhai dr. Vratarics Iván halálával 
megüresedett alsómaráczi ág. ev. felügyelői székbe 
a gyülekezel bizalma Dőbrcntey Aulai szolga­
idról helyezte.

A muraszombati közkórliaz uj épületének 
átvétele. Tudvalevő dolog, hogy a muraszombati 
járási alapítványi közkórház a mull évben 120000 
korona költséggel kibővült. Gazdasági épületét, 
fertőző pavillont épitetlek, s a meglevő főépületet 
átalakitották. Ezen építkezések átvételét lógja 
7-én egy bizottság eszközölni.

Ratkol Tivadar esete. A tegnapi színházi 
estét nagy szabású pumpolás előzte meg. Asszonyok 
járták a városi és kinálgatták a jegyeket. Boldog volt 
aki menekülhetett a hölgyek elől, mert a találkozás­
nak okvetlen egy jegy volt az ára. Katkol Tivadar 
önelégült mosolylyai nézte ablakából amint az egyik 
pumpoló hölgy belibbent a sógora ajtaján. Abban 
pillanatban nesztelenül kiosont szobájából s egye­
nesen a Peterka-fele vendéglőbe sietett. A rendes 
asztaltársaság már együtt volt. Katkol Tivadar há­
rom deci bort rendelt egy pelancival, kényelmesen 
előkeresett zsebéből egy cubát, nagy körül­
tekintéssel levágta, rágyújtott s nagy attan- 
sióval futja a füstöl. Szóval a teljes 
megelégedettség széles mosolyával az ar- 
czán kezdett bele a délutáni quaterkázásba, 
A boldogság azonban rendesen ki kívánkozik az 
emberből. Katkol Tivadar is alig kóstolta meg az 
elibe telt bort, máris nagy örömmel mesélte, hogy 
milyen rémszerencséle volt, mert sikerült elmene­
külnie egy pumpolás elöl. Elmesélte, hogy abla­
kából látta házukba bemenni az egyik pumpoló 
hölgyet, aki szinházjegyeket árul s mialatt a lel- 

| kés szinpártoló delnő a sógora erszényén vágott 
eret, ö ügyesen kisompolygotl hazulról s most itt 
van — biztonságban. Már éppen irigyelni akartak 
a szerencséjét, amikor felpattant a vendéglő 
ajtaja s belépett a szinházjegyes hölgy. És meg­
jelenése nyomán harsogó kaczaj támadt, amely­
nek hatása alatt Katkol néma megadással vette 
elő a tárczáját,

-- A muraszombati kér jótékony Noegylet 
ma november hó 6-án, d. u, 3 órakor a dr. Czifrák- 
l'éle irodahelyiségben tartja évi rendes közgyűlését 
amelyről az elnökség a tagokat ez utón is értesíti,

Társas vadászat Bodóhegyen A mura 
szombati va lásztársasag ez i I i őszi erdei vadá­
szatát a mull vasárnapon tartotta meg a bodó­
hegyi területen. A vadászatban m.iit ven legek 
részt vettek Mályusz Egyed kir. törvényszéki biró, 
dr. Polczer Dezső tb. szolgabiró. Osterer Karoly 
urad, föerdész es Sehweinhammer János. A társa­
ság tagjai közül Aezél József, Bodnár András, dr. 
Czifrák Jánosné, dr. Czifrák János, Horváth Pál, 
Juukuncz Sándor, Keresztúri Kálmán, Kleinrath 
József, Most Lajos, Pósfay Pongrácz, Pósfay Ede. 
dr. Somén Lajos és dr. Skrilecz Mihály. Terítékre 
került 65 nyúl, 8 szalonka, 7 fogoly és 2 róka.

Frischmann E. es T szombathelyi jóhit' 
nevű cég gazdasági gepek hirdetése térszüke miatt 
kimaradt.

Színház.
A közönség csak nem akart belemelegedni 

a színház látogatásba. Napokon ál félig telt házak 
nézték végig az elég jó előadásokat, s c félig 
telt házak közönsége is a bérlőkből tellett ki.

Valamivel nagyobb közönségei vonzott a 
Muzsikus leány cz.imü operetté Buchbinder o 
bajos operettje amelyre Faragó György szerzett 
igen kedves zenét. Az előadás egyike volt a leg­
jobbaknak. Az egész ensemble kifogástalanul mű­
ködött méltó keretet adva az igazgatónő igazán 
első rangú játékának és "énekének.

Vasárnap este Géczi István népdrámája 
Kazár földön került szilire. A mármarosszigeli 
viszonyokat találó hűséggel tárgyalja a darab, 
amely nem szűkölködik megrázó drámái jelene­
tekben. Főszerepét Racblim Efraimot Fehér 0. 
László játszotta, ki ebben a szerepében első rendű 
drámai alakítást nyújtott. Megkapó közvetlenséggel 
játszotta az öreg gaheziai zsidót, és cgy-egy ha­
tásosabb jelenetét zugó tapssal honorálta a 
közönség, amely az izgalmas drámái mindvégig 
érdeklődéssel hallgatta. Igen jó volt Dévai Boriska 
és Vámos Jenő, nem különben az öreg züllésnek 
induló aranyparaszt szerepében Fekete Pál,

Legnagyobb közönsége a Cabarénak volt, 
mellyel hétfőn este kedveskedett a társulat a 
közönségnek. Es tán a legjobb színpadi produk 
tiokal is ez esten láttuk mert hisz valamennyi 
szereplő ludasának legjavát produkálta. Leggyön­
gébben a conferálás sikerült. Feleki Gábort mi 
határozottan jó színésznek tartjuk, de ugylátszik 
a conferálás nem kenyere, mert néhány viccen 
kívül semmit sem mondott. Amennyire nem elég 
jól conferált azonban, annyira jól játszott az egy 
felvonásosban, s ezzel helyre hozta hibáját. A 
kabaré egyébként meglepetést is hozott. Felfede­
zett egy talentumot Alföldi Jenő személyeben, aki 
különösen hárfát imitáló kupléjával, és a keserű­
vizes tüzér nótájával határozott sikert aratott. 
Kedvesen énekelt Dévay Boriska is, akinek ha 
egy kicsinyei több hangja volna, kitűnő subrclt 
válnék belőle, mert egészen Fedák méretű tempera­
mentum van a formás lábaiban. Igen ügyesen 
csicsergőit Borosa Gizi is, akinek a tánchoz is 
határozott tehetsége van. Kár, hogy a kis szili 
pádon ebbeli képessegeit nem fejtheti ki kellőleg. 
A kabaré estén egyébként fütyültek is, Valaki túl­
ságosan mcgbotránkozotl egy cuplén, s miután 
ezúttal crénycsöszi hajlamokat érzett magában, egy 
éles füttyel könnyitelt szűzies lelkiismeretűn. Con- 
statalhaljuk, hogy a közönség mcgbotránkozotl a 
fütyülésen, egyebet azonban nem lett mert el­
végre a fütyülés Ízlés, vagy foglalkozás dolga.

Az Arany ember keddi előadásán ismét Fe­
hér <). László aratott nagy sikert, s mellette Noémi 
szerepében Boross Gizi brillírozott.

Szerdán Szép Ilonka, Száva , Vágó és Sza­
bados poetikus operetteje került színre. Mátyás 
királyt M. Jászai Mariska az igazgatónő énekelte 
— fényesen. A nagyobb szerepekben Dévay Bo­
riska és Fehér jeleskedtek

A leggyöngább előadások egyike a Balkáni 
hercegnő volt, mely csütörtökön, került színre ke­
vés számú közönség előtt.

Pénteken az első jutalomjáték zajlott le Vá­
mos Jenőé, a Dollár királynő operettet adták ez 
alkalomból. Nagyon kevés küzönség jött el meg­
hallgatni ezt a bájos zenéj ü operettet, pedig az 
előadás egyike a legjobbaknak volt. A jutalmazandó 
igen szépen énekelt és játszott. Tisztelői alkalmi 
ajándékkal kedveskedtek neki. A többi szereplők 
is jók voltak.

Hétfőn utolsó előadás lesz, amelyen Vályi' 
' Sándor dr. is szerepelni fog.
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Hirdetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

688/1910. végr. sz.
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 
LX. t.-cz. 102., illetőleg az 1908 évi XIJ. t.-cz. 
19. §-a értelmében ezennel közhírré leszi, hogy 
a muraszombati kir. járásbíróságnak 1909. évi 
Sp. I. 872'4. számú végzése következtében Olajos 
Sándor ügyvéd által képviselt Délvasmegyei Ta 
karékpénztár javára 230 korona s jár. erejéig 
1910. évi junius hó 23-án foganatosított kielégí­
tési végrehajtás utján le és felülfoglalt és 678 , 
kor.-ra becsült következő ingóságok, u. m.: 
üszötinó, borjú, ökörtinó, inalacz és sertésből 
álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás­
bíróság 1910-ik évi V. 291/4 számú végzése foly­
tán 230 kor. tőkekövetelés és járulékaiból még 
hátra levő követelés és járulékai erejéig Dombalja 
községben végrehajtást szenvedettek lakásán leendő 
megtartására

1910. évi november hó 14-ik napjának
d. e. 10 órája határidőül kilüzctik és ahhoz a venni 
szándékozó*  ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érinteti ingóságok az 1881. évi LX. 
t.-cz. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén becs­
áron alul is cl fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és fclülfoglaltalták és azokra kielé­
gítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1908. 
évi XIJ. t.-cz. 20. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kell Muraszombatban, 1910. október hó 31 
SZABADFFY JÓZSEF, 

kir. bir. végrehajtó

Előfizetések a kiadóhivatal czimére küldendők.

Védjegy: „Horgonyt*

A Liniment. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 
egy régjónak bizonyult háziszer, moly már sok év 
óta legjobb bedórzsölesnek bizonyult kószvénynel, 
.......... ..... osúznál és meghDléseknél. .......... ••••••• 

Figyelmeztetés. Silány hamisítványok miatt be­
vásárláskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el, mely a „Horgony** vódjegygyol 
és a Richter cégjegyzéssel ollátott dobozba van 
csomagolva. Ára üvegekben K —.80, K1.40 és K2.— 
és úgyszólván minden gyógyszortárban kapható. — 
Főraktár: Török József gyógyszerésznél, Budapest. 
0' Richter gyögyezertára íz „Arany oroszlá«hoz“, 

Prágában, Elisabethstrasse 5 neu.

__Tisztelettel kérjük, kiknek előfizetése lejárt, 

annak szives megújítását.

» — ---- — -I

5900
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá­

nosoktól igazolja, hogy a
KAISER-íéle Mell-Karamellák

három fenyővel

rekedtség, elnyál- 
kásodás. hurut és 
görcsös köhögés

ellen legbiztosabban használhatók.
Csomagonként 20 és 40 fillér, dobozban

60 fillérért
kapható Muraszombatban Bölcs Béla 

gyógyszertárában.
Előfizetések a kiadóhivatalba küldendők.

DÉLVASMEGYEI TAKARÉKPÉNZTÁR
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG
MURASZOMBAT.

Tartaléktőkék 190.000 K.Alaptőke 100.000 K.

Betéteket elfogad
betéti könyvecskére, folyó- és csekk számlára a legelőnyö­
sebb kamatozás mellett. A tökekamat adót az intézet 

viseli. Nagyobb összegű állandó betétek után

5°|0 kamatot fizet.
Leszámítol üzleti és magán váltókat, 

kötelezvényeket és mindennemű követelé­
seket cezesség, telekkönyvi bekebelezés alapján a leg- 
jutányosabb feltételek mellett.

Jelzálog és törlesztéses kölcsönöket 
folyósít földbirtokra és házakra. Ez utóbbi kölcsönök 
10—65 évig terjedő időtartamra nyujtalnak 5'7" alap 
kamatozással úgy, hogy a tőke és kamat félévenkint 
egyszerre törlesztetik.

Községi és közkölcsönöket folyó­
sít. Vesz és elad értékpapírokat 
és idegen pénzeket. Bevált szel­
vényeket és sorsolt értékpapíro­
kat. Óvadékul értékpapírokat kölcsö­
nöz. őrzésre és kezelésre elfogad 
értékeket. Elvállalja földbirtokok parcel­
lázását. A bel- és külföld bármely 
piacára szóló átutalásokat eszközöl.

A takarékpénztári és banküzlet körébe tar­
tozó minden megbizást elfogad.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Muraszombatban.’
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1911. évi

Dober Pajdás
vend naptár megérkezett. Kapható Balkányi 

Ernő könyvkereskedésében Muraszombat.
Fix fizetés

köket, __ __________ __ __
Havonkint elérhető jövedelem 300—600 korona. KCv’..t 

__ Bankház Részvénytársaság, Budapest, Ferencziek-tere 6.

és magas jutalék mellett 
alkalmazunk vidéki ügynö- 

sorsjegyek részlctíizetésre való eladásához. — 
. Hecht


